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Folyószám 189.
Eis bérlet 23, sz.

V asárnap, m árczius hó 9-én:

T R I L B Y .
Színm ű 4 felvonásban. I r ta : Raul M. Potter. Fordította: Fav Béla. R endező: Kemény L a jo ^

Szem élyek:
Trilby 0 ’ Ferral 
Talbot W inne Taffy 
Sandy —
Billi —  —
Zouzou —
D odor —
Svengali — -m-, -
Gecko —
V inardné —
T ö r t é n i k  P a r i s b a n  a z  5 0

Halasi Mariska 
Szilágyi Ernő 
P ethő  Pál 
Szászhalm i György; 
Szathm áry Ferenci: 
K orm os Ferencz 

m  S eb es ty én  G éza 
Lajthay káro ly

Anton y —  —
Lorim er —  —
Rév. Thom as Bagót —  —
Mrs. Thom as Bagót, Billy any ja  —  
Kaw, színigazgató —  —
Angele —  —
H qnorine —  — ■
Philippe, inas —

-

Kiss Im re 
Perényi Kálm án 
L. Farkás Pál 
ü li Gizella 
Szabó Gyula 
Levendovszky Irm a 
Vámos Gizi 
László Ferencz

jjíjioem -

__  _  - -  H. Sérfözv Etel «  «

;  —  -  <• - «  g a & z á ,  s s s s l A n l  11

Folyószám 190.
H étfőn, m árczius hó 1 0 -é n :

A.) Dériét 40 szám.

FRANKFURTIAK.
G udula  asszony  — — 
A nselm  — — — 
N á th á n  — — — 
S alam on — — — - —  
C arl — — > —
J a k a b  — — — — —  
C h arlo tte  — — — —  
G u sz táv  herczeg 
C h ris to p h  M oritz  őrgróf 
E veline herczegnő  —
V on K lau s th a l herczeg

V íg já ték  3 fe lvonásban . I r ta  : K a r i K ossler. h o rd

S z e m é

__ —  — —  —  H . Serfőzi E te l
__ —  —  —  —  L évá i F a rk a s  Pál
__ — —  —  K orm os F erencz
__ —  —  —  —  Sebestyén Géza

_  • Í r  +  — P e th ő ' Pál
—  —  • —  Szászhalm i G yörgy 

—  —  —  . —  .. —■ V ajd a  Ilonka .
—  —  — —- L a jth a y  K áro ly
—  - -  - Székely G y u la /  .
—  —  V ám os Gizi "  4  ■
— — — — K assay  K áro ly

i t o t t a : M olnár h erencz . n e n a e z o  : rm jin a y  ivaro iy .

lyek:
' A herczegnő  — - —  —  —  —  

F e h re n b e rg  g ró f -  — —  —  —  
V on S t. G eorgesné —  ' —  —  —  —  —  
Seulberg  b áró  — --- - —  —  —  ; —

Issei tan ácso s  — —  —  —  —  — —  
K om orny ik  . -  - —  
Boel, ékszerész - '— — —  — 
R óza — —  —  —  —  —  • —

- L ieschen  —- -  —  j ~  —

------------ :------------------------------------

—  Ú ti Gizella
—  Szabó G yu la
—  K u lin y i K aro la
—  K o zm a G yula
—  S z a tm á ry  F e ren cz  

P e rén y i K á lm á n
—  A rdai Á rpád
—  K á lla v  K á ro ly
—  A rdai V ilm a 

Á brái Irén

Folyószám 191.
K edden, m árczius hó 11-én: „

fi velenczei kalmár.
Dráma 5 felvonásban. Irta  : William Schakespeare. Angolból fordította : Ács Zsigm ond. Rendező : Kemény Lajos.

B) bórlet 43. szám.

Személyek:
Velenczei Dogé — —
Maroecúi herczeg ) p o t t a  kö fti 
Arragóni herczeg ) —
Antonió, velenczei kalm ár —  —
Bassanió, bará tja  —  —  ~~
G ratianó )
Solanió j Antonio f i s  Bassanió barátai
Salarinó 1
Lorenzo, Jessica kedvese —
Schylock zsidó

Szathm áry Ferencz 
Székely Gyula 
Kiss Im re - 
Szilágyi Ernő 
Lajthay Károly 
Szászhalm y György 
Perényi Kálmán 
Kolozsváry A.
Pethő Pál 
Sebestyén Géza

Tubái zsidó, barátja  
Laneelot Gobbo, Schylock szolgája 
Öreg Gobbo, f.aneélot a ty ja  —
Salerio, velenczei hírnök 
Leonardo, Bassanió szolgája 
Boldizsár ) n  —
Stephano > P o r ta ' ^ e ' ' 1 
Portia, gazdag úrnő —
Nerissa, kísérőnője — . —
Jessica. Schylock leánya

Velenczei tanácstagok, törvényszéki tisztek, töm löcz őr, szolgák, kiséret. Színhely részint Velenczében, részint Belm onthan. Portia lakásán, 
, . .  - —   — —   —— 1     ------------------------------------------

L. Farkas Pál 
Korm os Ferencz 
Kassay Károly 
Ardai Árpád 
Kozma Gyula 
Repkai Béla 
László Ferencz 
Haiassy Mariska 
Kiss Mariska 
Vajda Ilonka

Jegyeb előre válthatók a színházi pénztárnál.
Debreczen sz. kir. varos könyvnyomda-vállalata. 19Ki—483, uniti a w ** ■b,m ,  ü. v, igazgató.
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